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## Contribution: members of the Digital Sanskrit Buddhist Canon Input Project
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### Licence:
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## Structure of references:

A reference is assembled consisting of

- apragmatic abbreviation of the title: Apattidesanavidhi =,
- the number of the in arabic numerals,

- the number of the verse in arabic numerals.

## Notes:

Thisfile has been created by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus from
bsa041_u.htm. Due to the heterogeneity of the sources the header markup might
be suboptimal. For the sake of transparency the header of the legacy fileis
documented in the note element below:

Dipankarasrijnana [=Dipamkarasrijnana = Atisa):

Apattidesanavidhi

Based on the ed. by Ramesh Chandra Negi, Atishavirachita Ekadasa grantha.
Sarnath: Central Institute of Higher Tibetan Studies, 1992, 108-109.



Input by members of the Sanskrit Buddhist Input Project.

With kind permission of the Digital Sanskrit Buddhist Canon Project
of Nagarjuna Institute, Nepal

and University of the West, Rosemead, California, USA
(Www.uwest.edu/sanskritcanon)

Sastra section, text no. 41

The trandliteration emulates the conventions of Nagari script.
Therefore, many word boundaries are not marked by blanks.

## Revisions:
- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus

# Text
apattidesanavidhih
namo buddhaya

"guravo mahavajradharadajah, dasadigavasthitasca

sarvabuddhabodhi sattvah mam samanvaharantu / bhadanto mam
samanvaharatu / ahamevamnama anadisamsarat

prabhrti pratyutpannaparyantam raga-dvesa-mohavasat kayavanmanasa
dasakusalani krtavan, paficanantaryani, parica tatsabhagani,
pratimoksasamvaravirodhah, bodhisattvasiksavirodhah,
guhyamantra-samayadi-virodhah, samasato
'bhyudaya-nihsreyasavighnabhutah, samsarapayahetubhutasca ye ke

'pi apattidosarasayah (santi) tan sarvan guruvajradharadinam,
dasadigavasthitanam sarvabuddhabodhi sattvanam, bhadantasya ca agrato
desayami, aviskaromi, na praticchadayami / aviskrtena mama
sparsaviharo bhavati,anaviskrtena evanna bhavati ti trirvadet /

tato darsana-samvara-prcchanantaram "upayam”, "sadhu" ceti vadet /

prathamasamyojanavidhih- evannamaham anadisamsarat prabhrti
klesabahulyat pramadadivasad va dosapattirasibahulah, tan
samghasya agratah pratidestukamah, ato 'nugrhyatam iti / ante
apattita uddhrto 'smityativa krtajiio 'smiti dharmanurupakaryam
anumodaye iti vadet /

"apattidesanavidhih acaryadipankarasrijiianaviracitah
samaptah /

tenaiva bharatiyopadhyayena bhotiyal okacaksusa
bhiksu-jayasilena ca anudya nirnitah /

— Dipamkarastrijiiana [= Atisa]: Apattidesanavidhi (Academic edition — see source file header)



